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RASPOREDIRUTA
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Ru19 na kojima zradni promet moZe biti obavljan od strane odredenog avioprevozrika (odredenih avioprevozrika) Republike

Slbvenije:

TaEke polaska Usputnc tadke TaIke iza

svi medunarodni
aerodromi

Ctan t.
' Ihfini(je

. I ) U svrtu ovog Ugovor4 ukoliko tekst drukCije ne zatrtijeva:

'

a). tcmrin nKonvenciia" podnzumijeva Konvenciju o
Medunarodnoj Civilnoj Avdaciji, otvor€nu za potpisivanje u
Cikagu, 7. Deceurbra 1944. godine, i ukljuduje sve Aneksc
usvojene pod Clanom 90 te {onvenciie i svakiamandman na

svi medunarodni
aerodromi

.. NAPOMENE
I Ir Upqtng tatrke i aEke iza na nekoj od odredmih ruta mogu, kao opcija odrcdenih avioprcvozrikq biti ispustene na nekom ili

na svim lctovima
2' Svaki odredeni avioolwozrik molc okon6ati bilo koju od njegovih dogovorenih usluga (promcta) na teritoriji dnrge Ugovomc

Strane,

' 3. Svaki odredcni avioprev.ozrik molc obavljati prcmet na usputsfm taEkama i talkama iza koje nisu odredene u Aneksu ovog
Ugovora, pod uslovom da 

'se 
nikakva prometra frari ne provoae izrrcdu titr tacat a i teritrrilieiE;U;;.ne Strane.
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Na osnovu llana 34. stav l. Zakona o Vladi Republike Bosne i Herccgovine ("Slulbeni list RBiH", bt. l3tg4 i 3/!16), Vlada
Republikc Bosne i Hc,rcegovine, donosi

TJREDBU
O RATIFIKACUI UGOYORA O ZRAEIIOM PROMEII'

Oan 1.

.- ^Ratifikujc 
se Ugovor o zralnom pronetu izmedu Republike Bosne i Hercegovinc i Republike Turske potpisan 28. novcmbra

1995. godine u Srajevu, u originalu ira cnglcskom jeziku.

eun z.
Tekst Ugovora u prevodu na bosanskijezik glasi:

Repub[ka Turska

Repubfika Dmna i Hercegovina

Buduce elanice Konvencije o Medunarodnoj Civilnoj Avijaciji otvormoj za potpisivanje u eikagu Z. Decembra 1944. godine,I*t*i Aaz*tiuce Ugovor koji se tiEe usposlvljanja i oUarganla rafnoi prometa izmedu i izvan njihovih teritorija
Dogovorile su se kako slijedi:
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Republike

Rcpublike

ovog

novembra

Anekse ili Konvenciju pod Oanom 90 i 94 stoga i kako su ovi
Aneksi i Amandmani stupili na snagu ili bili ratificirani od strane

obiju Ugovomih Strana;

b) tcNmin "zrakoplovne vlasti" podrazumijgya 9 slqfjq Rc-
pubhke Turske, Ministarstvo hometa i Komunikacija Direkcija
Gvilne Avijacije, a u sluEaju Republike Bosne i Hercegovine,
Minisarsw6 Prometa i Koirunik-acija, ili u oba sluEaja svaku
dnrgu osobu ili agenciju ovla5tenu da obavlja funkciju iz
nadlelnosti pomenutih vlasti;

c) terrrin "odredeni avioprevoztik" podrazumijeva svakog
avioprevoztika kojeg je pisureno odredila s1'aka Ugovoma
Strana dnrgoj Ugovomoj Strani u skladu sa Clanoq 3. ovog
Ugovora di Sude aviopr6vozrik koji de obavljati medunarodni
aricni prometnarutama odredenim u skladu sallanom 2 (2) ovog
Ugovora

2) tcrsdni "tcritodja", "zraEni promet", "medunarodni zraEni
promet" i "zausuvljanie u nekomercijaUte svrhe' i4ajur g lythu
bvog.Ugovora, znicen3a naznalena u Clanovima 2. i 96. Kon-
vencrJe.

3) T€rrrin "tarifa" znaEi cijcnu koja Ce biti napladena za

medinarodni prevoz (npr. prevoz izoredu taEaka !? -teritgnli
dvije ili viSe brhva),-putnita prtljaga ili tereta (isklju0ujudi
poltu) i sadrlavade:

a) svaku tarifu ili sumu koja6ebiti napladena zamedunarodni
pr"roa prodavanu ili prodanu kao takvu, ukljuduju6i tarife sadi-

iriene k6risteei druge-urife ili dodatke a Prevoz preko medu-
niuodnih sektora- ili doma6ih sektora forrriraju6i dio
medrurarodnog sektora;

b) provizija koja 6e biti pladana na prodaju karata za prevoz
puhiki i njilovog ptttjaga, ili za medusobne transakcije za
prevozte, eta; i

c) uslove koji rukovode pdmjenjivanjem tarifa ili cijcna
pr€voza, ili pladanjem provizije;

On takode sadrZi:

d) svaku zralajnu povlasticu obezbijedenu u vezi sa prcvo-
zom;

e) svaku tarifu za p:evoz u domadcm sektonr kojaje prodana
kao dodatak medunar6dnom prevozu, koja nije dostupna za listo
domada putovanja i koja nije udinjena- dostupnom. u jednakim
tenninima wim medunarodnim prevoziocima i konsnrcrma nJl-

hovih usluga

Oan 2.

Garanciia hometnih hava

l) Svaka Ugovoma Strana 6e garantovati drugoj Ugovornoj
Stralri u svrlru-obavljanja medunarodnog zralnog Prometa od
strane odr€denih avioprevoznika Pravo:'a) 

da leti prcko njene teritorije bez slijetanja;

b) da sleti na njenoj teritoriji u nekomercijalne svrhe; i
c) da sleti na nicnoi teritoriii na tatrkana u nrtama odredenim

u sklidu saparagrifomZ ao5e, fako bi ukrcao ili islocao puhike,
prtljag, teret i PoStu na komercijalnoj osnovi.

2) Rute na kojima de odredeni avioprevoznici Ugovomih
Stran-a biti ovla5tdni da obavljaju medunarodni zralni promet
bi6e odrcdcnc u Rasporedu Rlta, izrtjenom nota

3) Ni5ta u paragrafu 1. gore, nede se smalqti dodijeljenim,
niiedirom odreienolm avioprtvozniku nijedne Ugovome Strane,

pi"rom da na teritoriji drirge Ugovome .l.tt n. $,rtf Pln$e'
irtliac. tcret i po5tu prEvoZeie za natcnadu ili uz najam i odredene

,a iriio odridilte'unutar teritoriie te druge Ugovome Strane

(kabotaza).

4) Garancija prometnih Prava Prema paragrafu l. go.rE :!e
ukliuSuie eara;ciiu prava prevoza pirtnika-prtljaga, t€reta i Po5te
iznieduiaEata na'teiitorijiUgovorne Strane koja garantuje prava

i aCata na teritoriji treei zemlie ili obmuto (peta sloboda)' Peta

sloboia pomenutih prava 6e jcdino biti Sarantovana na bazi
posebnih'dogovora iinedu irakoplomih vlisi obiju Ugovomih
strana.

elan 3.

Odredivaqie Avioprwoznlke I Operethma Ovlaiteqia

1) Medunarodni zraEni promet n.nrtamadredenim u skladu
sa elinom 2 (2) ovogUgoiora molc polai u bilo koje vrijeme
ukoliko se obezbijedi da:

a) Ugovoma itrana kojoj !c PJaYa odredcna u-tlanu 2 (1)

orog Uforora garantuju, inia oiredcne jcdnog ili vi$e avio:
prevoznika napisne,lro; i

b) Ugovoma Strana koja grantuje ova prava ovlasti
odredeno! avioprevozrika da otpotrne sa uslugaura zralnog

Prometa
2) Ugovoma Strana koja garantuje-ova prava Ce, shodno

odredUama pragrafa 3. i 4. 
-dolje, 

kao i Oana 9. ovog Ugovora'
dati bez odliganj-a relena ovlaltenja za obavljanje medunarodnog
zralnog prrmeta

3) Svaka Ugovoma Strana molc zahtijeva! od-bflo kgjeg
avioorevozrika-<huge Ugovome Strane da p,rcdodi dokaz d3 je

nalificiran da ispuii zaf,tjeve propisane zakonima i propisima
Ugovome Smn6 koia nltovdli -obavljanjcm medunamdnog
aa0nog prometa

4) Svaka Ugovoma Str:itrla moZc obustaviti provodenje prara

sarantovanih 6anom 2. ovog Ugovora od strane svakog avio-
irpvoznika odredenog od sfrnJdruge Ugovome Strane, ako

iakav avioorcvozrik niie u mogucnosfr da dokaZc na zahtjev da

se vedina'ilasniswa i ciektivnikqrtrola takvog avioprevozrika
nalazi u rukama godana ili korporacija &ugc Ugovome Strane

ili same te Shane.

5) Svaka Ucovoma StranaCe imati pravo da zaarijeni, shodno

oAredUasra pd$afa od I do 4 gore- aviop,rcvozrika kojeg je
odre<tila druginiavioprevozrikoir. Novooilredeni avioprevoz-
nik Ce imati ista pravi i biti podlolan istim.obavezama kao i
avioprevoztik kojeg zau{atjuja

Oan4.

Opodv ill Ograntteqle Operadvnlh OvlaStenla

Svaka Ugovoma Strana molc opozvati- ili oqaniliti
nanetanicm uilora, ovlaltenja garantovana u skladu sa Clanom
j (Z) oiog Ugovora u sluciju-neuspijeyanja odredenog avio-
oriv-ozn*I dise usaclasi sa-zakonima i odrcdbama Ugovomc
btrane koja garantuje-prava ili da se usaglasi sa odredba4a-ovog
Ugovoraili?a isprini'obavczc koje iz toga proizilaze' Takvom
oi"ri* iti ogra;icen;u 6e prijc 

-stgpanji ia snagu prethoditi

kbnsultacije liao Sto ji predvideno Oanom 15. ovog UgoYog
,totlt o tLnutna sufoeirala obavljanja poslova ili- nametanje

otfor"-nii" neophodrio da se izbjignir dlatje povrede prava ili
propisa

Oar 5.

Ne . diskrimlnadJa u pogledu Darbinr

Dalbine ubrane na tcritoriji jcdne od Ugovomih Srana za

rotEtenie aercdroma i dnrgd 6p'rcme od 
-strane aakoplova

.ar.f*in avioprevozrika dr[gc Ligovomc Strane nede biti vede

.a *i-n ttt"n-ih za zrakopl6ve iacionalnog avioprevozrika
angaZovanog u slilnom medunarodnom zra6nom prometu'

Oar6.
OslobarlanJe od Carlnei drugih lhibina

l) Zrakoplov koji obavlja pos-love za- npkgre od odredenih

arioprerozrifta neki Ugovome Strane i koji u-lazi'.Ponovo

naptista ili leti prpko teritorije Ugovome Stranq kao t 8on-Yo'
ffi;io, ;lr*i di;elovi, redbvna-oprema i ialihe takvog zrako-
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plov4 biCe oslobodeni cadnc i ostalih datbina ubranih prilikom
ulrcavanja, iskrcavanja ili tranzita rcba- Ovo ie si takodc
primjcnjivati na rcbe u zrakoplovu koje se konzumiraju za vri-
Jc,Be leta preko tcritorije druge Ugovohe Su-ane.

\.4 Gorivo, mazivo, rczcrmi dijelovi, redovna oprcma i zalihe
lakoplova privrcmeno uneseni na teritoriju neke Ugovome
SEanc koji Ce biti odmah ili nakon skladislenja instalirani u, ili
drukdije ulocani u a-akoplov odredcnog avioprcvoanika drugc
Ugovome St-anc, ili na diugi nadin pon6vo ideseni sa terirori'ie
tc dlugc USovomc Srrane, bidc oslobodcni carine i drucih
darbina navcdenih u paragrafu I gore. Rcklamni materiial-i i
prcvozna dokumenta bilo kojeg odrcdenog avioprcvoznika ltdne
Ugovome Suate Ce, prilikom unolenia na teritoriiu druse Uco-
vomc Strane, rakodi biti oslobodeni carine i diugih Talbina
navedcnih u paragrafu 1. gore.

3) Gorivo i mazivo ukrcano u aakoplov nekos odredenos
avioprevoanika nckc Ugovome Stranc i koristeno u-medunarodl
nom zradnom prcmetu, bicc oslobodcno carine i ostalih dazbina
navedenih u paEgrafu I gore. kao i od ostalih poscbnih
potroSackih darbina.

4) S-vaka Ugovoma SEana mote drzati robe pomenute u
paragrafima I do 3 gorc, pod carinskim nadzorom. 

-

5) Gdjc se ne ubiraju carine ili druge dazbine na rcbe
navedclc u paragrafrma I - 3 gore, takve robc nede biti podlozne
nikakvim ekonomskim zabranama ili osraniaeniima o unolcniu-
iaosenju ili tsanziru, Sto moZc biti priniijenjen6 arukCi.lc.

6) Svaka Ugovoma Str-ana ce, na bazi reciprociteta, garan-
tovati oslobadanjc od povrahih taksi ili slidnih indirekt.lih taksi
na robe i usl.rgc obczbijcdcne svakom avioprevozniku
odrcdcnom od sb-ane druge Ugovomc Stranc i koriJdih u svrhc
nJcgovog posla- Oslobadanjc od taksi moZc imati oblik os-
iobadanja i[ refundiranja.

Cl"n z.

Traltsfer kihoda

Svaka Ugovoma Sn-ana Ce garantovati svakom avio-
prcvozniku odrcdenom od st'are druge Ugovome SEane pravo
da polalje novac glavnom urcdu u bilo kojc wijcme. na bilo koii
naain, slobodno i b.z ograniEenja, u bilo kojoj slobodnoj kori-
v.rtibilnoj valuti i po zvanidnom kursu razmjent, dohodak'rcal!
zovan looz prodaju usluga aadnog prometa na teritoriji druge
USovome St'ane.

dan 8.

Principi Rukovodenja Operacijama Zra{trog Prometa

, l) Postojeae poltcne (fer) ijednakc mogudnosti za svakog
odrcdcnog avioprcvo2hika svake Ugovomc Strane da obavlja
uslugc aaanog promcta na rutama odrcdcnim u skladu sa Clanoin
2 (2) ovog Ugovora.

2) U obavljanju m.dunarodnog zradnog prcmcta na rutama
odrcdenim u skladu sa Clanom 2 (2t ovor Ugovora, svaki
odredcni avioprtvorrrik jedne od Ugovomih Strafla vodice
raauna o intercsima svakog drugog odrcdcnog avioprcvoz.nika
drugc Ugovome Srane tako da ne remeti nezakonito obavljarjc
a"aanog prometa drugog avioprevoznika koji operira na istim
rutama ili dijeloYima ruta.

3) Mcdunarcdni zradni promct na rutama odredcnim u skladu
sa ClanoD 2 (2\ ovoE Ugovora ima6c za svoj primami cilj
obczbjcdenje kapacilcta srazmjemo prcdvidenim pomcnutim
zaitjcvima za isa teritorije Ugovome SEane koja odreduje
avioprcvoaike. Prava lakvih avioprcvoanika da obavljaju
promet iznedu taaaka na ruti odrcdenoj u skladu sa Clanom 2 (2)
ovog Ugovor4 kojc su l,ocirane na teritoriji druge Ugovomc
St'anc i taiaka u trllim zemljama bi6e sprovcdena u skladu sa
intcrcsima i shodno razvoju medunarodnog zradnog prometa, na
takav nalin da sc kapacitcti odnose na:

a) promehc zahtjeve 22 i sa tcritorije Ugovome Sfi-ane koja
odrcduje avioprcvoznikai

b) prcmctne zahtjeve koji postoje u podrudiima kroz koia se
aaani prcm.t obavlja, uzimajudi u obzir lokalni i rcgioialni
zmcnl promct;

c) ahtjeve ekonomidnog poslovanja na pomenutim rutarna.
4) Da bi sc osigurao polten ijednak treEnan svih odrcdenih

avioprevoznika, ucestalosr promcta, ripovi zrakoplova koii Ce se
koristiti shodno kapacirerima, kao i ied lerenja; bi6e podlorni
odobrcnju a-akoplovnih vlasri Ugovomih Straia-

5) Zrakoplovnc vlasri Ugovomih Strana de, Drema DoEc-
bama, nastojati.da postignu z2dovoljavajudi dogoior poSiujudi
Prcvozne kapacttete I ueestalost prometa.

dtan g.

Komunikacija Operetivnih Inform.cija i Statistika

1) Svaki odredcni avioprevoznik Ce kontaktirati zxakoplovne
vlasti.Ugovomc Stsane najmanjc jedan mjese. prije poectka
oDAvlanja a-acnog prometa na rutama odrcdcnim u skladu sa
Clanom 2 (2) ovog Ugovora i prije pocerka koriltcnia svakoe
slijededeg pcriodidnog plana letova, yrstc usluga, tipo:va zrakol
plova koji de se koristiti i reda lerenja- KratkoFajn; izmjcne se
moraju odmah dostaviti.

2) Zrakoplowc vlasti svake Ugovome Strane ic Dredoditi
2rakoploynim vlastima druge Ugovome Strane na niihoi zahtiev
takve pedodidne ili druge statisridkc podatke za odrcdcnog avio-
prevozrika- Sto rnoZe biti sa razlogom zahtijevano u- svrhe
prcgleda kapaciteta obczbi;edcnih od-stan. .'ikog odredcnog
ayioprcvo4ika prvc Ugovome Strane na rutama 6dredenim i
skladu sa Clanom 2 (2) ovog Ugovora- Takvi podaci 6e ukliuliti
sve informacijc trarene da se odrcdi suma obivtjenog prorireta i
polazne i odrcdianc taake takvog promcta.

elan 10.

Tarife

l) Tarifc kojc Ce sc napladivari od odrcdenog avioprevoadka
za putnike na rutama odredenim u skladu sa Clanom 2 (2) ovog
Ugovora bi6c prcdmet odobrav'anja zrakoplovnih vlasti Ugo:
vo-me str-arc na aijoj je reritoriji polazna tadka puta (u skladu sa
informacijom u putlim dokumcntima).

2) U tim tadfana. odredcni avioprcvozrik Ce uzeti u obzir
trolkove operacijc, razuman profit. posrojc6e uslove konkuren-
cijc na triiStu, kao i interese korisnika prometa. Nadlezne aako-
plovne vlasti mogu odbiti da odobre tarifu jedino ako ne
udovoljava ovim lcitcrijima-

3) Tarifc Ce biti predodene od st-anc odredenih avio-
prevozrika zrakoplovnim vlastima za odobrenje, najmanje jedan
mjcsec pdje un rdenog datuma za njihovo uvodenje.

4) Ako z'akoplovne vlasti jedne od Ugovomih Stana ne
pdstanu na tarifc podnesene za odobrcnje, informisaie dotidnog
avioprevoznika u toku od 21 dan od dana kada su urife podnc-
scne na odobrenjc. U tom slutaju, tarife neCc biti primijinjene.
Tarife primjenjivanc do tog datuma a koje su rebalc biti iami-
jcnjcnc novima, nastavide da se primjcnjuju.

dta" t t.

Komercijslm aktiynosti

l) Svaka Ugovoma Su-ana Ce, na bazi reciprocitet4 garar-
tovati svakom odrcdcnom avioprrvozniku druge Ugovome
Stt-anc, prava da posjcdujc na svojoj reriioliji takve urede i
administraitvno, komelcijalno i tchnidko osoblje prcma svojim
poEcbama.
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2) Osnivanje ureda i zaposljavanje osoblja na koje se odnosi
paragraf l. gore, biCe u skladu sa zakonima i propisima pomenute
Ugovome Strane, kao sto su zakoni koji se odnose na Prijem
stranaca i njihov boravak na teritodji pomenute Ugovome Strane.
Osoblje zaposleno u uredima, shodno paragrafu l. gore, nece ni
u kom slueaju, zahtijevati radnu dozvolu.

3) Svaka Ugovoma Strana cc, na bazi rcciprociteta, garan-
tovati syakom odredenom avioprevoztiku druge Ugovome
SFane pravo da samostalno rukovodi putnicima, prdjagom, tere-
tom i toltom za odrcdene ili druSe aviopreoaike druge Ugo-
vome Strane. Ovopravo ne ukljuduje obavljanje poslova vezanih
za ziakoplov na tlu, sto ostaje u nadleZnosti opeBtora sa aero-
droma.

4) S vaka Ugovoma S Eana de garantovati svakom odtedenom
avioprevozniku druge Ugovome Strarte Pravo daProdaje vlastite
usluge prometa na svojim vlastitim putnim dokumentima direk-
tno na svojim vlastitim prodajnim mjestima koz svoje agente,
na tedtoriji druSe Ugovome Strane svakom kupcu u bilo kojoj
valuti.

dtan tz.
Sigurtrost zrakoPlova

l) Shodno prcpisima i obavezama unutar medunarcdnih
zakona, Ugovome SEane Ce potvditi svoju obayezu, jedna
prema drugoj. da stite sigumost civilne avijacije Protiv djela
nezakonitog uplitanja. Bez ograniaavanja Seneralnosti njihovih
Drava i obaveza unutar medunarodnih zakona" Ugovome Sbane
ileu odredenom aktu djelovati u skladu sa odredbama Konvencije
o Narusavanju i Odredenim Drugim Djelima Podinjenim na
Zrakoplovu, potpisanoj u Tokju 14. septembE 1963. godine,
Konvencije oSpredavanju Nezakonite Otrnice ZrakoPlova, Pot-
pisane u Hagu 16. decembra 1970. godine, Konvencija o
Spredavanju Nezakonitih Djela protiv sigumosti Civilne Avi-
jicije potpisane u Montsealu 23. septembra 1971. Sodine i Pro-
iokala za Sprcaavanje Nezakonitih Akata Nasilja na
Aerodromima u Funkciji Medunarodne CiYilne Avijacije, Do-
datke Konvenciji o SpreEavanju Nezakonitih Djeta protiv sigur-
nosti Ciyilne Avijacije, uadcnoj u Montrcalu 23. sePtembar
1971. Bodine, potpisanoj u Montealu 24. februara 1988. godine.

2) Ugovome Strane Ce na zahtjev obezbijediti svuneophodnu
pomoc j;dne dlugoj da se prcduprijedc djela nezakonite otmice
Aivilnoi zmkoplov, ili druga djela nezakonitog mijesanja, prctiv
sigumoiti takvog 2rakoplov4 njegovih pumika i posade. aero-
droma i radio-navigacione opreme i svake druge plijetnje sigur-
nosti civilne avijacije

3) Kada se incident ili pdjetoja za incident nezakonite otmice
civilnog zrakoplova ili druga djela nezakonitog mijesanja protiv
sigumosti takuog aakoplov4 njihovih Puhika i posade, aero-
droma i radio-navigacionih uredaja pojave, Ugovome Srane 6e

u medusobnim konsultacijama, pomoci jedna drugoj olaktava'
judi komuniciranje i prcduzimajudi druge odredene mjere u cilju
Ito skorijeg i uz najmanji lizik Po iivot, okonlavanja takvog
incidenta ili sliane prijeErje.

4) Svaka Ugovoma Srana Ce poduzcti mjere, kako bude bilo
praktilno, da osigura da a"akoplov podloZan djelu nezakonite
otrnice ili dlugim djelima nezakonitog mijeaanj4 a koji je na tlu
na nje[oj teritoriji bude zadrZan, ukoliko njegov odlazak nije
neophodan i najvaZnija duznost da se zastite Avoti njegove
posade i pumika. Kad god je praktiano, takve mjere ie biti
prcduzete na bazi medusobnih konsultacija.

5) Ugovome Strane 6e, u syojim medusobrdm odnosima,
dielovati u skladu sa odredbama o sigumosti avijacije
uipostavljenim od srane Medunarodne organizacije za civilnu
avijaciju i odledeni kao Aneksi na Konvenciju do obima u kojem
su takve sigumosne odredbe primjenjive za Ugovome Su-ane,
one 6e zahtijevati da operatori aakoPlova legistlovanih kod njih
ili operatori zrakoplova koji imaju za svoje matiEno mjesto

poslovanja ili stalni boravak na njihovoj tedtodji i oPeratori
aerodroma na njihovoj teritoriji, djeluju u skladu sa takvim
odredbama o sigumosti avijacije.

6) Svaka Ugovoma srana se slale da od takvih oPeratora
aakoplova more zahtijevati da poltuju odredbe o sigumosti
zrakoplova na koje se odnosi para$af 5. gorc, da se to mote
zrhtijevati od st-ane druge Ugovome strane prilikom ulaska u,

odlaska sa ili dok se nalazi na teritoriji druge USovome sEane.

Svaka Ugovoma SEana ae osigurati da se te mjere efikasno
pdmijenjuju na njenoj tedtoiji da se altiti aakdplov, Putllici,
iosada i sivari koje se prevoze zrakoPlovom i da se sprovedu
irdgovarajuce sigumosne provjere prtljaga, tercta i zaliha zrako-
plola prije i tokom ukrcavanja i utovaie. Svaka USovoma Strana
Ce sa razumijevanjem sagledati svaki zahtjev druge Ugovome
Strane za raziolne posebne sigurnosne mjere da se prcduPrijede
o&edene pdjetnje.

?) tikoliko Ugovoma sEana odsrupi od ovih odredaba o
sigumosti z"akoplov4 zrakoployne vlasti drugeUgovome Sbane
mogu zahtijevati trenuhe konsultacije sa zrakoPlovnim vlastima
pomenute Ugovome Strane. Neuspjeh u postizanju zado-
voljavajudeS rjesenja u pe odu od jednog mjeseca od datuma
prispijeda takvog zahtjeva 6e prouaokovati mogudnost za

iridrZavanje prava, opoziv i oganiEavanje ilipostavljanje uslova
na operativna ovlaltenja Pomenute USovome Strane Ako se

bude zahtijevalo, ozbi[nom himol6u svaka U8ovoma SEana
moie preduzeti privrcmene mjere pije isteka mjese.a-

etan tr.
tllazak u zemlju i kontrola putnih dokumenata

l) Ugovome Srare de dozvoliti avioprevoznicima koji pro-
vode prava zrainog prometa u obje zemlje da preduzmu mjerc da
osiguizvaju da se jadino puEici sa Putnim dokumendma kcji
zah-tijeva.lir za ulazak u, ili prelazak pleko PomcnutQ drzave,
prevoze.

2) Svaka Ugovoma SEana ie Pdhvatiti za kontolu osobu
koia se vraca sisvoje taake iskxcavanja nakon xto je otlsiveno
diie ta osoba preth6dno nedopuiteno bila na toj teritoriji pije
islalavanja, ili drukEije nego u direkhom tsanzitu. Ugovome
St'ane n*e vratiti takvu osobu u zemlju u kojoj se ranije ne-
dopuiteno nalazila.

3) Ove odredbe nisu usmjerene da sPrijeae javne vlasti od

daljcg pregleda osobe vra6ene nakon nedopustenog boravka, da

odtual;ien eventualni prihvat u drzavi ili da naprave dogovor za

niesov ftnsfer, odlazai( ili deponaciju u drZavu Cijije gradanin

ili -saie ie na drugi nadin prihvataju Kada je osoba koja je
otkivini u nedopustenom boravku izgubila ili unistila svoje
oume dokumente. Ugovome strane 6e, umjesto tih dokumenata,
brihvatiti dokumentJshodno okolnostima iskcavanja i dolaska

izdate od strane javnih vlasti Ugovome Strane gdje je osoba
otlsivena u nedopultenom boravku.

etan i+.

Rszmiene misljenja

Rauniena mislienja ce uslijediti po pombi. a izmedu zrako'
plovnih viasti Ugovori, ih Srani u cilju postizanja bliske saradnje
i dogovora po avim pitanjima koja se dotieu primjene ovog
Ugovora.

dtan ts.
Konsultaciie

Konsultacije moSu biti [-azene u bilo koje wijeme od strane
svakeUgovome Sbane u swhu rasplave o amandmanlma na ovaJ

Usororlli na raspored ruta ili na pitanja koja se odnose na
inierpretaciiu. Ist6 se p mjenjuje na diskusije koje se tilu
primiene ovog Usovora ukoliko neka od Ugovomih St'ana sma-

ira ai nzmida riiSt;enja unutar zradenja pod ClanoD 14 ovog
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Ugovora nijc pmizveo neke zratrajne rezulate. Takvc konsul-
tacije 6e poleti dva mjeseca od datuma prijema takvog zahtjeva
od'stranc druge Ugovome Stsane.

dur 16.

BleSavanje sporova

2) Ovaj Ugovor 6e stupiti na sn4gu mjcscc dana nakor
raznjene instrum€nata ratifikacdc I *).

3) Ovaj Ugovorde biti zakljuEar na ncogranidcn perioa tt).

l*) l,ftoliko ovaj Ugovorbude za-
htijevaoodobrenje ili prisanak od stranenacionalnog tijela samo
JEDNE Ugovune Strane u skladu sa ustavnim odredbana a
strang moZc biti zakljud€n kao Ugovor medu vladama U tom
slulaju paragnf 3 6e postati paragraf 2, a paragrafi I i 2 6e biti
zanijarjcni ilijde6inr pragrafom:

"l) Ovaj UgovorCe stupiti na snagu mjescc dana od datuma
kada su Ugovome Stane izvijcstile jedna drugu da su ustavni
zahtjevi za stupanjc na snagu ovog Ugovora ispunjeni.'

dan 21.

Ugovm

Bilo koja Ugovqna Strana moZc u bilo koje vrijeme izvijcs
titi dnrgu Ugovunu Stranu o svojoj odluci da okonla ovaj
Ugovor; takva obavijcst bit 6e istodobno prostijedcna Medu-
narodnoj or$nizaciji za civilnu avijaciju. U tom sluCajg ovaj
Ugovor 6e se raskinuti 12 mjescci od dana pnsprj*a obavijesti
od stane druge Ugovorne Strane, ukoliko'obavijest o okon0anju
ne bude povuEcna dogovomo; prije isteka tog pcrioda U od-
sustvu sazranja o ptimitku od stranc druge Ugovome Suang
$tarade se da jc obavijc.* primljana 14 dana od datuma kada je
Medunarodna orgufzacija za civilnu avijriju primila obavijcst

SaEinjeno u Sarajcw, u aprilu 195. godine, u duplikatu, na
arylc*om jeziku Obatclc*a su jcdnako autenti6na

Za Rcpublilu Twsku Za Rcpubtilu Bosnu i Herccgovinu
Omroymen,s.r. lbrehlnKohdcr,gr.

ANEKS
A. Avioprcvozrik(ci) odredmi od strane Vlade Rcpublikc

Bosnc i Hcrccgovine biCe ovlaiteni da obavljaju redovni
zralni p,roma u oba pravca na rutama ovdje navedenima:

:;1) Gdje bilo koje neslaganje po pitanju intcrpretacije ili
pfrmjene ovog Ugovora ne bude moglo biti rijalano u skladu sa
Ctahom 15. ovog Ugovora bit 6e podnescno na arbimlu na
zitrtjcv jedne od Ugovomih Saana

,., 2) Takva arbitrara dc biti sastavljena "ad hoc" kako slijedi:
Svaka Ugovoma Strana Ce naimenovati jednog Clana i ta dva
dlana 6c se dogovoriti uz prisustvo gradanina ne6e drlavc kao
njihovog prcdsjcdavaju6cg da budu naimenovani od stap Vlada
Ug0vomih Strana. Takvi trlanovi 6e biti naimcnovani u pcriodu
od dva mjesec4 a prcdsjedavaju6i u periodu od tri mjcscca od
datuma kada jc jedna od Ugovomih Strana izvijestila drugu
Ugovomu Stranu o svojoj nanjeri da podncsc predmet nesla-
gaiija na aftiralu.

3) Ako rokovi odrpdeni u pragrafu 2. gott, ne budu
po&ovani, jcdna od Ugovomih Strana mole, u odsustm ne.kog
drugog relevanhog postupka pozvati Prcdsjednika VUeCs
Medunarodne otganizacije za civilnu avijaciju da obavi neo-
phodno naimenovanje. Ako je hedsjednik gndanin jedne od
Ugovomih Srana ili ako je na drugi naEin sprijcfcn da obavlja
tu hrnkciju, Potpredsjednik Cc ga zamijeniti da obavi ncophodna
narmenovanJa. :

4) Sud za arbitralu 6e donijeti svoje odluke vedinom glasova
Takve odluke 6c obavezivati Ugovorne Stsane. Svaka Ugovuna
Strana 6c snositi trolkove svog vlastitog trlana kao i n]egovih
predsavnika u arbitraZi. Tro5kovi predsjedavajuCcg i svi oseali
dilkovi 6e biti podijeljcni na jcdnake dijclove izncdu Uge,
vomih Srana Po svakom drugom pitanju, sud za abinaZu 6c
o&rditi tror" rr*0," *ffi.rr.

Multilaterelne Konvencile
:U slulaju stupanja na snagu gcncralnc multilateralnc Kot-

vencije o zralnom prometu, usvojcne od stsane Ugovomih
SWra, o&dbe takve Konvencije dc prevladati. Sve didtusije u
pogledu ograniCavanja omjcra u kojem 6c ovaj Ugovo biti
okonEan, zamijenjen, amandiran ili nadopunjen odrcdlama mul-
tilateralne Kori'vcicij'e, ce Uiti prcduzctei sfuadu sa Omom 15.
ovbg Ugovora.' ekn 18.

Reglstradja u Medunerodnoj organtseCii za
dvilnu avlla{lu

Ovaj Ugovon, svi njegovi asrandmani i svc nzurjene obavi-
jefi pod Oinom2. ov6g-Ugovora bit de proslijcdarl od stranc

;ffi";;*ij";;;,jo.'***oj organizaciji za

&an 19.

-- hc&oddUgovori

. Ovaj Ugovor de zamijeniti Ugovor o iznedu
Ugovomih Srana, akoii *&rj";;. -

nannleci|q Shpaqle na snagu, TraJaaJe

;:1) Ovaj Ugovor 6e biti mtificiran;
biS nzurijcnjeni u ------

instrurncnti ratifi kacije
3to je prije mogude.

, dan 3.
r Ova urcdba stupa na snegu osmog dana od dana objavljivanja u "slulbenom listu RBiH"..

Vbr,oj 66p6
4. aprila 19!16. godine

Srajevo

Tadke dolaska:

Bosni i.u-Rcpublici . ISTANBT L

Svaka talka iznedu i talka iza mogu biti opslulivana od
sEane odredenog(ih) avioprevoaika svake Ugovornc
Shane bez prcvodenja pometdh pnva Pete Slobode.
Provodcnjc promehog prava Pete Slobode 6e biti
dogovoreno izncdu zrakoplovnih vlasti dvaju Ugovorrih
Srana

Dodatne tatrkc na teritotiji bilo koje Ugovome Strane mogu
biti odredcne dirckEim sporazumom iznedu Zmko-
plovnih Vlasti.

Predsjednik
VladeRBiII,

drHesenMurebvl4 s r.

Avioprcvoztik(ci) odredeni od strane Republike Turske
bide ovlaltcni da obavljaju redovni aaEni proma u oba


